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II 

(Komunikaty) 

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji 

(Sprawa M.9663 – Vossloh Rail Services/Rhomberg Sersa Rail Holding/Vossloh Rail Maintenance 
(Railway Switches Repair and Maintenance)) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2020/C 102/01) 

W dniu 16 marca 2020 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji i 
uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady (WE) 
nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku niemieckim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostęp-
niony: 

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji: 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora, 

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex jako dokument nr 32020M9663 Strona EUR-Lex zapewnia 
internetowy dostęp do europejskiego prawa. (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl).   

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1. 
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Wszczęcie postępowania 

(Sprawa M.9547 – Johnson & Johnson/Tachosil) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2020/C 102/02) 

W dniu 25 marca 2020 r., Komisja podjęła decyzję o wszczęciu postępowania w powyższej sprawie, po wcześniejszym 
stwierdzeniu, iż zgłoszona sprawa wzbudza poważne wątpliwości co do jej zgodności ze wspólnym rynkiem. Niniejsze 
wszczęcie postępowania otwiera drugą fazę dochodzenia w stosunku do zgłoszonej koncentracji i nie determinuje końco-
wej decyzji w tej sprawie. Obecna decyzja jest oparta na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c) rozporządzenia Rady (WE) 
nr 139/2004 (1). 

Komisja zaprasza zainteresowane strony trzecie do przedłożenia jej ewentualnych uwag o planowanej koncentracji. 

Spostrzeżenia te muszą dotrzeć do Komisji nie później niż w ciągu 15 dni od daty niniejszej publikacji, aby mogły zostać w 
pełni wzięte po uwagę podczas procedury. Mogą one zostać nadesłane Komisji za pomocą faksu (+ 32 22964301), pocztą 
elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, z zaznaczonym numerem referencyjnym: 
M.9547 – Johnson & Johnson/Tachosil, na adres: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË   

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw). 
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IV 

(Informacje) 

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

RADA 

Ogłoszenie skierowane do niektórych osób podlegających środkom ograniczającym przewidzianym 
w decyzji Rady (WPZiB) 2015/1333 zmienionej decyzją Rady (WPZiB) 2020/458 w sprawie 

środków ograniczających w związku z sytuacją w Libii 

(2020/C 102/03) 

Osoby, o których mowa w art. 17 ust. 3 i 4 decyzji Rady (WPZiB) 2015/1333 (1), i wskazane w załącznikach II i IV do 
decyzji (WPZiB) 2015/1333 i w załączniku III do rozporządzenia Rady (UE) 2016/44 (2) w sprawie środków ograniczają­
cych w związku z sytuacją w Libii, są proszone o zwrócenie uwagi na poniższe informacje. 

Rada Unii Europejskiej po dokonaniu przeglądu wykazów wskazanych osób zdecydowała, że środki ograniczające, o któ­
rych mowa w decyzji Rady 2011/137/WPZiB (3) i w rozporządzeniu Rady (UE) nr 204/2011 (4), powinny dalej obowiązy­
wać wobec tych osób. 

Zwraca się uwagę odnośnych osób na możliwość złożenia wniosku do właściwych organów w odpowiednim państwie 
członkowskim lub w odpowiednich państwach członkowskich, wskazanych na stronach internetowych wymienionych w 
załączniku IV do rozporządzenia (UE) nr 2016/44, po to by otrzymać zezwolenie na użycie zamrożonych środków finan­
sowych w celu zaspokojenia podstawowych potrzeb lub dokonania określonych płatności (por. art. 8 rozporządzenia). 

Odnośne osoby mogą złożyć do Rady wniosek o udostępnienie dodatkowych dowodów, którymi posługiwała się Rada. 
Osoby te mogą złożyć do Rady, przed dniem 15 sierpnia 2020 r., wniosek – wraz z dokumentami uzasadniającymi – o to, 
by decyzja o umieszczeniu ich w wyżej wspomnianym wykazie została ponownie rozważona. Wnioski takie należy przesy-
łać na poniższy adres: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu 

Wszelkie otrzymane uwagi zostaną uwzględnione w ramach okresowego przeglądu dokonywanego przez Radę zgodnie z 
art. 17 decyzji (WPZiB) 2015/1333. 

Zwraca się także uwagę odnośnych osób na to, że mogą one zaskarżyć decyzję Rady do Sądu Unii Europejskiej zgodnie z 
warunkami określonymi w art. 275 akapit drugi oraz w art. 263 akapit czwarty i szósty Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej.   

(1) Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 34. 
(2) Dz.U. L 12 z 19.1.2016, s. 1. 
(3) Dz.U. L 58 z 3.3.2011, s. 53. 
(4) Dz.U. L 58 z 3.3.2011, s. 1. 
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Ogłoszenie skierowane do osób, których dotyczą dane, podlegających środkom ograniczającym 
przewidzianym w decyzji Rady (WPZiB) 2015/1333 zmienionej decyzją Rady (WPZiB) 2020/458 w 

sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Libii 

(2020/C 102/04) 

Uwagę osób, których dotyczą dane, zwraca się na następujące informacje zgodnie z art. 16 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 (1). 

Podstawą prawną tej operacji przetwarzania jest decyzja Rady (WPZiB) 2015/1333 (2) zmieniona decyzją Rady (WPZiB) 
2020/458 (3). 

Administratorem danych dla tej operacji przetwarzania jest dział RELEX.1.C w Dyrekcji Generalnej C – Sprawy Zagra­
niczne, Rozszerzenie i Ochrona Ludności (RELEX) Sekretariatu Generalnego Rady. Kontakt: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
RELEX.1.C 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu 

Dane kontaktowe inspektora ochrony danych w Sekretariacie Generalnym Rady: 

Inspektor ochrony danych 

data.protection@consilium.europa.eu 

Celem operacji przetwarzania jest ustanowienie i aktualizacja wykazu osób objętych środkami ograniczającymi zgodnie z 
decyzją (WPZiB) 2015/1333, zmienioną decyzją wykonawczą Rady (WPZiB) 2020/458. 

Osoby, których dotyczą dane, są osobami fizycznymi spełniającymi kryteria umieszczenia w wykazie określone w decyzji 
(WPZiB) 2015/1333 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Libii. 

Gromadzone dane osobowe obejmują: dane niezbędne do prawidłowej identyfikacji danej osoby, uzasadnienie oraz wszel­
kie inne dane z nim związane. 

Gromadzone dane osobowe mogą być w razie potrzeby udostępniane Europejskiej Służbie Działań Zewnętrznych i Komisji. 

Bez uszczerbku dla ograniczeń określonych w art. 25 rozporządzenia (UE) 2018/1725 wykonywanie praw przysługują­
cych osobom, których dotyczą dane, takich jak prawo dostępu, jak również prawo do sprostowania lub prawo do sprze­
ciwu, będzie zapewnione zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2018/1725. 

Dane osobowe będą przechowywane jeszcze przez 5 lat od momentu, gdy podmiot danych zostanie usunięty z wykazu 
osób objętych środkami ograniczającymi lub gdy ważność danego środka wygaśnie, lub też przez okres trwania postępo­
wania sądowego, jeżeli zostało ono wszczęte. 

Bez uszczerbku dla środków ochrony prawnej, administracyjnej lub pozasądowej każda osoba, której dotyczą dane, może 
wnieść skargę do Europejskiego Inspektora Ochrony Danych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2018/1725 (edps@edps. 
europa.eu).   

(1) Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39. 
(2) Dz.U. L 206 z 1.8.2015, s. 34. 
(3) Dz.U. L 97 z 30.3.2020, s. 13. 
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KOMISJA EUROPEJSKA 

Kursy walutowe euro (1) 

27 marca 2020 r. 

(2020/C 102/05) 

1 euro =   

Waluta Kurs wymiany 

USD Dolar amerykański  1,0977 

JPY Jen  119,36 

DKK Korona duńska  7,4606 

GBP Funt szterling  0,89743 

SEK Korona szwedzka  11,0158 

CHF Frank szwajcarski  1,0581 

ISK Korona islandzka  154,00 

NOK Korona norweska  11,6558 

BGN Lew  1,9558 

CZK Korona czeska  27,299 

HUF Forint węgierski  355,65 

PLN Złoty polski  4,5306 

RON Lej rumuński  4,8375 

TRY Lir turecki  7,0935 

AUD Dolar australijski  1,8209 

Waluta Kurs wymiany 

CAD Dolar kanadyjski  1,5521 

HKD Dolar Hongkongu  8,5095 

NZD Dolar nowozelandzki  1,8548 

SGD Dolar singapurski  1,5762 

KRW Won  1 346,31 

ZAR Rand  19,3415 

CNY Yuan renminbi  7,7894 

HRK Kuna chorwacka  7,6140 

IDR Rupia indonezyjska  17 716,88 

MYR Ringgit malezyjski  4,7619 

PHP Peso filipińskie  56,125 

RUB Rubel rosyjski  86,3819 

THB Bat tajlandzki  35,769 

BRL Real  5,5905 

MXN Peso meksykańskie  25,8329 

INR Rupia indyjska  82,8695   

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC. 
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INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH 

DECYZJA nr 485 

z dnia 6 sierpnia 2019 r. 

otwierająca procedurę udzielania zezwoleń na poszukiwanie i rozpoznawanie ropy naftowej i gazu 
ziemnego – podziemnych zasobów naturalnych – zgodnie z definicją w art. 2 ust. 1 pkt 3 ustawy o 
podziemnych zasobach naturalnych, w „bloku 1-26 Tervel”, zlokalizowanym w wyłącznej strefie 
ekonomicznej Republiki Bułgarii na Morzu Czarnym, oraz ogłaszająca, że zezwolenia będą 

udzielane na podstawie konkurencyjnej procedury przetargowej 

(2020/C 102/06) 

REPUBLIKA BUŁGARII RADA MINISTRÓW 

Na podstawie art. 5 ust. 2, art. 7 ust. 2 pkt 8, art. 42 ust. 1 pkt 1 i art. 44 ust. 3 ustawy o podziemnych zasobach natural­
nych oraz art. 4 ust. 1 pkt 1 i art. 16 rozporządzenia w sprawie przeprowadzania procedur przetargowych w celu udziela­
nia zezwoleń na poszukiwanie lub rozpoznawanie oraz przyznawania koncesji na wydobycie podziemnych zasobów natu­
ralnych zdefiniowanych w ustawie o podziemnych zasobach naturalnych, przyjętego przez Radę Ministrów uchwałą nr 231 
z dnia 11 października 2010 r., oraz uzasadnionym wnioskiem Ministra Energetyki: 

RADA MINISTRÓW STANOWI, CO NASTĘPUJE: 

1. Otwiera się procedurę udzielania zezwoleń na poszukiwanie i rozpoznawanie ropy naftowej i gazu ziemnego w 
„bloku 1-26 Tervel”, zlokalizowanym w wyłącznej strefie ekonomicznej Republiki Bułgarii na Morzu Czarnym, o 
powierzchni 4 032 km2 i wyznaczonym współrzędnymi 1–7 określonymi w załączniku. 

2. Zezwolenia, o którym mowa w pkt 1, udziela się w drodze konkurencyjnej procedury przetargowej, zgodnie z którą 
oferenci nie są obecni przy rozpatrywaniu ofert. 

3. Okres ważności zezwolenia na poszukiwanie i rozpoznawanie ustala się na pięć lat od daty wejścia w życie umowy 
w sprawie poszukiwania i rozpoznawania, z możliwością przedłużenia tego okresu zgodnie z art. 31 ust. 3 ustawy 
o podziemnych zasobach naturalnych. 

4. Termin zakupu specyfikacji przetargowej upływa o godzinie 17.30 w 120. dniu po opublikowaniu niniejszej decyzji 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

5. Termin składania wniosków o udział w konkurencyjnej procedurze przetargowej upływa o godzinie 17.30 w 140. 
dniu po opublikowaniu niniejszej decyzji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

6. Termin składania ofert zgodnie ze specyfikacją przetargową upływa o godzinie 17.30 w 155. dniu po opublikowa­
niu niniejszej decyzji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

7. Cena specyfikacji przetargowej wynosi 10 000 BGN. Specyfikację przetargową można uzyskać w Ministerstwie 
Energetyki pod adresem: ul. Triaditsa 8, Sofia, w terminie określonym w pkt 4 po przedstawieniu zlecenia płatni­
czego. 

7.1. Kwotę określoną w pkt 7 należy wpłacić na rachunek bankowy Ministerstwa Energetyki: 

BIC rachunku BNB dla płatności w walucie bułgarskiej (BGN) – BNBGBGSD; 

SWIFT rachunku BNB dla płatności w walucie obcej – BNBGBGSF; 

IBAN - BG94 BNBG 9661 3000 142101, siedziba główna BNB. 

7.2. W tytule przelewu należy podać następujące informacje: „Zakup specyfikacji przetargowej dotyczącej bloku 1-26 
Tervel w imieniu wnioskodawcy”, a na zleceniu płatniczym musi znajdować się nazwa wnioskodawcy. 

7.3. Osoba odbierająca specyfikację przetargową podpisuje w imieniu wnioskodawcy oświadczenie o zachowaniu pouf­
ności informacji w niej zawartych. 

8. Wnioskodawcy, którzy pragną wziąć udział w procedurze przetargowej, muszą spełniać wymogi określone w art. 23 
ust. 1 ustawy o podziemnych zasobach naturalnych. 

9. Wnioskodawca lub – w przypadku gdy wnioskodawcą jest konsorcjum – każdy członek konsorcjum musi dostar­
czyć oświadczenie potwierdzające brak okoliczności określonych w art. 2 w związku z § 1 przepisów dodatkowych 
do ustawy o związkach gospodarczych i finansowych ze spółkami zarejestrowanymi w jurysdykcjach preferencyj­
nego systemu podatkowego, podmiotami z nimi związanymi i ich rzeczywistymi beneficjentami (ZIFOD­
RYUPDRKTLTDS) (SG nr 1, 2014) albo dowód na istnienie okoliczności zgodnie z art. 4 ZIFODRYUPDRKTLTDS. 
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10. Przedsiębiorstwo lub konsorcjum będące wnioskodawcą musi posiadać co najmniej minimalne zdolności zarządcze 
niezbędne do przeprowadzania poszukiwań i rozpoznawania. Dowodem posiadania tych zdolności jest spełnienie 
wszystkich poniższych warunków: 

10.1. wnioskodawca lub – w przypadku gdy wnioskodawcą jest konsorcjum – każdy członek konsorcjum musi dostarczyć 
oryginały referencji od kontrahentów; oraz 

10.2. wnioskodawca lub – w przypadku gdy wnioskodawcą jest konsorcjum – co najmniej jeden członek konsorcjum 
musi udowodnić, że posiada wiedzę specjalistyczną i doświadczenie uzyskane w zarządzaniu co najmniej jednym 
projektem w zakresie poszukiwania lub rozpoznawania na morzu lub produkcji zasobów mineralnych – ropy nafto­
wej i gazu ziemnego. 

10.3. Wnioskodawca może wykazać zdolności zarządcze poprzez odniesienie do zdolności powiązanych osób trzecich, 
będących osobami fizycznymi lub prawnymi, pod warunkiem że wnioskodawca przedstawi dowody na wykorzysta­
nie zdolności tych osób trzecich, a także dokumenty potwierdzające ich wiedzę specjalistyczną i doświadczenie w 
zarządzaniu. Dowód zdolności osób trzecich dostarczany jest poprzez przedstawienie dokumentów, jak określono 
w specyfikacji przetargowej. 

11. Wnioskodawca lub – w przypadku gdy wnioskodawcą jest konsorcjum – co najmniej jeden członek konsorcjum 
musi mieć wygenerowane dochody netto w wysokości co najmniej 150 000 000 (sto pięćdziesiąt milionów) EUR w 
ciągu ostatnich trzech lat obrotowych (zależnie od daty jego założenia). W przypadku gdy wnioskodawcą jest kon­
sorcjum, które nie ma osobowości prawnej, wymóg określony w niniejszym punkcie ma zastosowanie do całego 
konsorcjum; 

lub 

11.1. wnioskodawca lub – w przypadku gdy wnioskodawcą jest konsorcjum – co najmniej jeden członek konsorcjum 
musi przedstawić potwierdzenie z banku lub innej instytucji finansowej zaświadczające, że dysponuje środkami 
finansowymi niezbędnymi do wdrożenia poszukiwania i rozpoznawania ropy naftowej i gazu ziemnego w „bloku 
1-26 Tervel”; 

lub 

11.2. wnioskodawca lub – w przypadku gdy wnioskodawcą jest konsorcjum – co najmniej jeden członek konsorcjum 
musi przedstawić list intencyjny z banku lub innej instytucji finansowej dotyczący udostępnienia wnioskodawcy 
środków finansowych niezbędnych do wdrożenia poszukiwania i rozpoznawania ropy naftowej i gazu ziemnego w 
„bloku 1-26 Tervel”. 

11.3. Dowodem posiadania środków finansowych może być odniesienie do środków powiązanych osób trzecich, będą­
cych osobami fizycznymi lub prawnymi, pod warunkiem że wnioskodawca może wykazać, że środki te zostaną mu 
udostępnione, z podaniem ich kwoty w BGN. Dowód zdolności osób trzecich dostarczany jest poprzez przedstawie­
nie dokumentów, jak określono w specyfikacji przetargowej. 

12. Oferty wnioskodawców ocenia się na podstawie proponowanych programów pracy, zasobów przeznaczonych na 
ochronę środowiska i korzyści dodatkowych, jak przewidziano w specyfikacji przetargowej. 

13. Wadium z tytułu udziału w konkurencyjnej procedurze przetargowej ustala się na kwotę 15 000 BGN, płatną w ter­
minie określonym w pkt 5 na rachunek bankowy Ministerstwa Energetyki: 

BIC rachunku BNB dla płatności w walucie bułgarskiej (BGN) – BNBGBGSD; 

SWIFT rachunku BNB dla płatności w walucie obcej – BNBGBGSF; 

IBAN - BG75 BNBG 9661 3300 142103, siedziba główna BNB. 

14. Wnioskodawcy, którzy nie zostali dopuszczeni do udziału w konkurencyjnej procedurze przetargowej, otrzymają 
zwrot wadium w ciągu 14 dni od daty wejścia w życie decyzji komisji konkursowej o ich niedopuszczeniu. 

15. Wadium zwycięskiego oferenta zwraca się w ciągu 14 dni od wejścia w życie umowy, natomiast wadia pozostałych 
oferentów są zwracane w terminie 14 dni od daty ogłoszenia w Monitorze Państwowym decyzji Rady Ministrów o 
udzieleniu zezwolenia na poszukiwanie i rozpoznawanie. 

16. Wnioski o dopuszczenie do udziału w konkurencyjnej procedurze przetargowej oraz oferty należy składać w Rejes­
trze Ministerstwa Energetyki pod adresem: ul. Triaditsa 8, Sofia, w języku bułgarskim, zgodnie z wymogami art. 46 
ustawy o podziemnych zasobach naturalnych. 

17. Oferty muszą być zgodne z wymogami i warunkami określonymi w specyfikacji przetargowej. 

18. Konkurencyjna procedura przetargowa jest prowadzona nawet w przypadku dopuszczenia do udziału tylko jednego 
wnioskodawcy. 

19. Minister Energetyki jest upoważniony do: 

19.1. przesłania niniejszej decyzji do publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 
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19.2. zorganizowania i przeprowadzenia konkurencyjnej procedury przetargowej. 

20. Niniejszą decyzję publikuje się w Monitorze Państwowym oraz na stronie internetowej Rady Ministrów. 

21. Odwołania od niniejszej decyzji można wnosić do Naczelnego Sądu Administracyjnego w terminie 14 dni od daty 
jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Boyko BORISOV 

Premier 
Veselin DAKOV 

Sekretarz Generalny Rady Ministrów 

Tatyana SEKULOVA 

Sekretarz Generalny 
Miroslava HRISTOVA 

Dyrektor Dyrekcji ds. Kwestii Prawnych, 
Służb Administracyjnych i Zasobów Ludzkich Ministerstwa 

Energetyki     
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ZAŁĄCZNIK 

Wykaz współrzędnych punktów granicznych „bloku 1–26 Tervel” 

(System współrzędnych WGS84)                                                              

Nr Długość geograficzna E Szerokość geograficzna N 

1 29°07′28,85″ 42°48′47,00″ 

2 30°34′10,00″ 42°48′03,00″ 

3 29°58′30,00″ 42°33′27,00″ 

4 29°49′36,00″ 42°29′24,00″ 

5 29°34′20,00″ 42°26′24,00″ 

6 29°20′45,00″ 42°14′28,00″ 

7 29°07′32,31″ 42°11′22,71″   
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V 

(Ogłoszenia) 

POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa M.9799 – Goldman Sachs/Summa Equity/EcoOnline) 

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2020/C 102/07) 

1. W dniu 20 marca 2020 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgłoszenie 
planowanej koncentracji. 

Zgłoszenie to dotyczy następujących przedsiębiorstw: 

— The Goldman Sachs Group Inc. („Goldman Sachs”, USA), 

— Summa Equity AB („Summa Equity”, Szwecja), spółka zależna Summa Equity Holding AB (Szwecja), 

— EcoOnline AS („EcoOnline”, Norwegia), obecnie kontrolowane wyłącznie przez fundusz Summa Equity I należący do 
Summa Equity. 

Przedsiębiorstwa Goldman Sachs i Summa Equity przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) oraz art. 3 ust. 4 rozporzą­
dzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad całym przedsiębiorstwem EcoOnline. 

Koncentracja dokonywana jest w drodze zakupu udziałów/akcji. 

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest: 

— w przypadku Goldman Sachs: globalna działalność w zakresie bankowości inwestycyjnej, papierów wartościowych i 
zarządzania inwestycjami, 

— w przypadku Summa Equity: fundusz private equity koncentrujący się na inwestycjach w segment spółek o średniej 
kapitalizacji w Europie Północnej, 

— w przypadku EcoOnline: dostawy oprogramowania i świadczenie usług w dziedzinie zdrowia i bezpieczeństwa. 

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii. 

Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania niektórych 
koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do rozpatrzenia w 
ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu. 

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej koncentracji. 

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Należy 
zawsze podawać następujący numer referencyjny: 

M.9799 – Goldman Sachs/Summa Equity/EcoOnline 

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”). 
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5. 
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Uwagi można przesyłać do Komisji pocztą, pocztą elektroniczną lub faksem. Należy stosować następujące dane kontak­
towe: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Faks +32 22964301 

Adres pocztowy: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa M.9614 – ÖBB-Technische Services-Gesellschaft mbH/LTE Logistik- und Transport-GmbH) 

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2020/C 102/08) 

1. W dniu 17 marca 2020 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgłoszenie 
planowanej koncentracji. 

Zgłoszenie to dotyczy następujących przedsiębiorstw: 

— ÖBB-Technische Services-Gesellschaft mbH („OBB-TS”, Austria), 

— LTE Logistik- und Transport-GmbH („LTE”, Austria), 

— Instandhaltungs GmbH („JV”, Austria). 

OBB-TS i LTE przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) i art. 3 ust. 4 rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przed­
siębiorstw, wspólną kontrolę nad nowo utworzoną spółką będącą wspólnym przedsiębiorcą JV. 

Koncentracja dokonywana jest w drodze zakupu udziałów w nowo utworzonej spółce będącej wspólnym przedsiębiorcą. 

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest: 

— OBB-TS jest dostawcą usług serwisowych dla taboru kolejowego, 

— LTE to przedsiębiorstwo logistyczne, które świadczy usługi kolejowego przewozu towarowego, 

— JV będzie świadczyć usługi konserwacji dla taboru kolejowego w jednym obiekcie w pobliżu Wiednia, w Austrii. 

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii. 

Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania niektórych 
koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do rozpatrzenia w 
ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu. 

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej koncen­
tracji. 

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Należy 
zawsze podawać następujący numer referencyjny: 

M.9614 – OBB-TS/LTE 

Uwagi można przesyłać do Komisji pocztą, pocztą elektroniczną lub faksem. Należy stosować następujące dane kontak­
towe: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Faks +32 22964301 

Adres pocztowy: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”). 
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5. 
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INNE AKTY 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Publikacja wniosku zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 

(2020/C 102/09) 

Niniejsza publikacja uprawnia do zgłoszenia sprzeciwu wobec wniosku zgodnie z art. 51 rozporządzenia Parlamentu Euro­
pejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 (1). 

JEDNOLITY DOKUMENT 

„ΕΛΑΙΟΛΑΔΟ ΜΑΚΡΗΣ” („ELAIOLADO MAKRIS”) 

Nr UE: PDO-GR-02388-AM01 – 11.1.2018 

ChNP (X) ChOG ( ) 

1. Nazwa lub nazwy 

„Ελαιόλαδο Μάκρης” („Elaiolado Makris”) 

2. Państwo członkowskie lub państwo trzecie 

Grecja 

3. Opis produktu rolnego lub środka spożywczego 

3.1. Rodzaj produktu 

Klasa 1.5. Oleje i tłuszcze (masło, margaryna, oleje itp.) 

3.2. Opis produktu, do którego odnosi się nazwa podana w pkt 1 

„Elaiolado Makris” jest oliwą z oliwek najwyższej jakości z pierwszego tłoczenia wytwarzaną z oliwek rodzimej 
odmiany elia makris, do której należy około 99 % oliwek uprawianych na wyznaczonym obszarze. 

„Elaiolado Makris” posiada następujące cechy: 

barwa: jasna żółtozielona, w miarę dojrzewania staje się złotożółta; 

aromat: owocowy o średniej intensywności przy medianie Mf > 4, z lekką nutą ziół, stokrotek i nagiet­
ków, gdy oliwę z oliwek wytwarza się z oliwek średnio dojrzałych, i dominującym zapachem 
rumianku, gdy oliwki są dojrzałe. Z owocowym aromatem „Elaiolado Makris” harmonijnie 
współgrają nuty jabłek i migdałów; 

smak: dobrze wyważony, z lekko gorzkim posmakiem przy medianie goryczy (Μb = 2–3), lekko ostry 
przy medianie ostrego smaku (Μp = 2–3), mediana wad (Μd = 0); 

kwasowość: niska kwasowość < 0,6; 

liczba nadtlenkowa: < 10,9 mEq O2/kg; 

absorpcja ultrafioletu: Κ270: < 0,18 oraz Κ232: < 2,20; 

woski: < 127,8 mg/kg; 

kwas oleinowy: ≥ 75,00 kwasów tłuszczowych ogółem; 

niska lub średnia zawartość kampesterolu (≤ 2,90) i steroli rezydualnych oraz steroli ogółem > 1 000 mg/kg; 

zmienność współczynnika absorpcji (Delta-Κ = 0–0,002). 

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
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3.3. Pasza (wyłącznie w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego) i surowce (wyłącznie w odniesieniu do produktów przetwo­
rzonych) 

„Elaiolado Makris” produkuje się z rodzimej odmiany oliwek elia makris uprawianej na obszarze, które to oliwki są 
kuliste, średniej wielkości i czarne w przypadku dojrzałych owoców. 

3.4. Poszczególne etapy produkcji, które muszą odbywać się na wyznaczonym obszarze geograficznym 

Uprawa starych i nowych gajów oliwnych obsadzonych rodzimą odmianą elia makris, zbiór oliwek oraz wszystkie 
etapy produkcji i przetwarzania oliwy z oliwek. 

3.5. Szczegółowe zasady dotyczące krojenia, tarcia, pakowania itp. produktu, do którego odnosi się zarejestrowana nazwa 

3.6. Szczegółowe zasady dotyczące etykietowania produktu, do którego odnosi się zarejestrowana nazwa 

Na etykiecie znajdzie się nazwa produktu i logo ChNP UE. Znajdą się na niej również następujące elementy: 

— logo zawierające nazwę produktu napisaną alfabetem greckim lub łacińskim, z fotografią wsi Makri w tle nad 
rysunkiem drzewa oliwnego, z którego skapują krople oliwy z oliwek, tworząc kałużę, na środku której znajdują 
się oliwki.   

4. Zwięzłe określenie obszaru geograficznego 

Wyznaczony obszar geograficzny obejmuje granice administracyjne okręgu gminnego Makri, który obejmuje miejs­
cowości Makri, Dikella, Mesimvria i Plaka oraz miejscowość Chili w okręgu miejskim Aleksandropolis. 

5. Związek z obszarem geograficznym 

„Elaiolado Makris” ma szczególne organoleptyczne cechy charakterystyczne i właściwości fizykochemiczne. Wynikają 
one z szeregu czynników, a mianowicie ze szczególnej rodzimej odmiany oliwek elia makris, która wspaniale rozwija 
się na wyznaczonym obszarze, z warunków glebowych i klimatycznych obszaru oraz z metod stosowanych przez 
lokalnych producentów. 

Szczególne organoleptyczne cechy charakterystyczne „Elaiolado Makris” są następujące: 

— owocowy aromat o średniej intensywności z lekką nutą ziół, stokrotek i nagietków na początku zbiorów, i domi­
nującym zapachem rumianku, gdy oliwki są dojrzałe, z którym harmonijnie współgrają nuty jabłek i migdałów. 
To połączenie jest typowe dla oliwy „Elaiolado Makris”, którą produkuje się na wyznaczonym obszarze z rodzimej 
odmiany elia makris; 

— lekko gorzki i ostry smak, harmonijny i zrównoważony, który jest również połączeniem typowym dla rodzimej 
odmiany elia makris. 

Szczególne właściwości fizykochemiczne „Elaiolado Makris” są następujące: 

— niska kwasowość < 0,6; 

— niska liczba nadtlenkowa (< 10,9), a tym samym większa odporność na utlenianie i zdatność do przechowywania, 
co nadaje oliwie typową świeżość; 

— niskie współczynniki absorpcji (Κ270 < 0,18 oraz Κ232 < 2,20), które są oznaką świeżości, szybkiego przetworzenia 
po zbiorach i przechowywania w odpowiednich warunkach; 

— niewielka zmienność współczynnika absorpcji (Delta-Κ = 0–0,002); 

— zachowanie wysokiej jakości podczas przechowywania, co wynika głównie z wysokiego poziomu jednonienasy­
conego kwasu oleinowego, który jest w minimalnym stopniu podatny na samoutlenianie. 
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Wyznaczony obszar, który jest najbardziej wysuniętym na północ miejscem uprawy oliwek w Grecji, jest pagórko­
watą równiną położoną na średniej wysokości 200 m n.p.m. Gleba jest gliną piaszczystą o strukturze średnioziarnis­
tej, która w górach jest uboga i wapienna, a na równinach żyzna, pochodzenia wapiennego o strukturze średnioziar­
nistej, zawierająca 3–31,6 % CaCO3. Zawartość materii organicznej jest niska do zadowalającej na kilku obszarach 
(1,8–6,5 %). Odczyn pH (7–8) jest na ogół obojętny do lekko zasadowego. Wapienne pochodzenie gleby w połączeniu 
z ciągłą ekspozycją oliwek na działanie promieni słonecznych ze względu na ukształtowanie terenu przyczynia się do 
zwiększenia stężenia związków lotnych, które nadają „Elaiolado Makris” owocowy aromat. 

Na wyznaczonym obszarze produkcji „Elaiolado Makris” panuje przybrzeżny mikroklimat śródziemnomorski charak­
teryzujący się łagodnymi zimami i chłodnymi latami. Niebezpieczne mrozy są rzadkością. W kilku przypadkach 
wystąpienia przymrozków oliwka należąca do odmiany elia makris okazała się bardzo odporna – uszkodzenia drzew 
były minimalne. Na wyznaczonym obszarze, który obejmuje 15 km linii brzegowej wzdłuż Morza Trackiego oraz 
szczyty górskie – odgałęzienia łańcucha górskiego Rodopów w kierunku północno-zachodnim, północnym i pół­
nocno-wschodnim – występują wyjątkowo dobre warunki uprawy rodzimej oliwki należącej do odmiany elia makris. 
Czynniki takie jak wielogodzinne nasłonecznienie, brak dużych wahań temperatury oraz fakt, że przymrozki i zimne 
wiatry są rzadkością ze względu na naturalną barierę, którą na północy wyznaczonego obszaru tworzą góry, przyczy­
niają się do prawidłowego przebiegu wszystkich etapów rozwoju drzew oliwnych (kwitnienie, wzrost) i wzmacniają 
organoleptyczne cechy charakterystyczne owoców. Bardzo charakterystyczny mikroklimat tego obszaru sprawia, że 
rzadko występują problemy spowodowane obecnością muszki oliwnej, dlatego też liczba uszkodzonych oliwek jest 
bardzo mała, a te nieliczne uszkodzenia, które występują, nie wpływają negatywnie na kwasowość oliwy z oliwek. 

Charakterystyczna rodzima odmiana elia makris – uprawiana od setek lat wyłącznie na wyznaczonym obszarze i 
dostosowana do panujących tam warunków glebowych i klimatycznych – pozwala uzyskać oliwę z oliwek o szczegól­
nych cechach jakościowych „Elaiolado Makris”. Mimo że obszar ten jest najbardziej wysuniętym na północ obszarem 
kraju i jednym z najbardziej wysuniętych na północ obszarów produkcji oliwy z oliwek w UE, „Elaiolado Makris” jest 
jedną z pierwszych oliw z oliwek produkowanych w ciągu roku w Grecji. Jest to zasługą zarówno rodzimej odmiany 
oliwek, jak i lokalnego mikroklimatu. Fakt, że zbiory tej odmiany są możliwe wcześnie, oznacza, że okresy wzrostu i 
dojrzewania owoców zbiegają się w czasie z maksymalną ekspozycją na światło słoneczne. Zwiększa to poziomy 
składników aromatycznych w oliwie i nadaje jej żółtozieloną lub jasną złotożółtą barwę typową dla „Elaiolado 
Makris”. 

Najważniejszymi czynnikami ludzkimi wpływającymi na specyfikę produktu są: 

— metoda zbioru. W małych gajach oliwnych oliwki zbierają ręcznie sami producenci lub pracownicy, aby uniknąć 
ich uszkodzenia po zebraniu. W dużych gajach oliwnych, w których jest wiele drzew, oliwki zbiera się za pomocą 
indywidualnie obsługiwanych elektrycznych kombajnów. Oliwki zbiera się do skrzynek lub siatek, a po oczy­
szczeniu z gałązek i liści w celu uniknięcia zmiażdżenia przesypuje się je do skrzynek z tworzywa sztucznego z 
otworami w dnie i bocznych ścianach, które zapewniają lepszą wentylację; 

— transport oliwek do przetwórni i ich tłoczenie, które odbywa się w dniu zbioru lub w ciągu 24 godzin. Jeżeli tło­
czenie oliwek nie odbywa się tego samego dnia, przechowuje się je w sposób zapewniający ochronę przed warun­
kami sprzyjającymi rozwojowi mikroorganizmów i pogarszającymi jakość „Elaiolado Makris”. Metoda zbioru oraz 
natychmiastowy transport do przetwórni i tłoczenie gwarantują, że oliwki pozostają nieuszkodzone, dzięki 
czemu produkowana oliwa charakteryzuje się niskimi współczynnikami absorpcji Κ270–Κ232, niewielką wartością 
Delta-K (zmiennością współczynnika absorpcji) i niską kwasowością; 

— bardzo krótki czas przechowywania, ponieważ oliwę wprowadza się do obrotu niedługo po rozpoczęciu przecho­
wywania, warunki przechowywania (oliwę przechowuje się w odpowiedniej temperaturze, w chłodnym, ciemnym 
miejscu, w odpowiednich, zamkniętych pojemnikach, które chronią ją przed kontaktem z tlenem i przed świat­
łem) oraz ograniczenie liczby dekantacji do minimum – dzięki temu „Elaiolado Makris” charakteryzuje się niską 
liczbą nadtlenkową, niskimi współczynnikami absorpcji (Κ270–Κ232) i niską wartością Delta-K; 

— łagodne warunki produkcji. Po rozdrobnieniu oliwek następuje powolne (17–19 obrotów na minutę) i krótkie 
(40–45 minut) wytłaczanie, w którym temperaturę pasty z oliwek utrzymuje się na poziomie około 27–32 °C. 
Zapewnienie temperatury na takim poziomie pomaga zagwarantować, że związki lotne w oliwie z oliwek nie 
ulegną zniszczeniu, barwa pozostanie bez zmian, a kwasowość nie wzrośnie. Wolne tempo i krótki czas wytłacza­
nia sprzyjają koalescencji kropel tłuszczu w większe cząstki i mają kluczowe znaczenie dla ograniczenia tworzenia 
się emulsji, która utrudnia oddzielenie oliwy od pasty z oliwek i wody roślinnej. 

Podsumowując, zachowanie szczególnych organoleptycznych cech charakterystycznych i właściwości fizykochemicz­
nych oliwy (owocowość, wrażenie świeżości, niskie współczynniki absorpcji, niska kwasowość, niska liczba nadtlen­
kowa, zachowanie wysokiej jakości przez długi czas) oraz zachowanie jej barwy są możliwe dzięki zbieraniu odpo­
wiednio dojrzałych oliwek, stosowaniu przez producentów dobrych praktyk podczas zbiorów i transportu oliwek do 
przetwórni, wytłaczaniu oliwek w krótkim czasie od przywiezienia, stosowaniu dobrych praktyk w zakresie wytłacza­
nia i ekstrakcji, warunkom przechowywania oliwy oraz cechom samej odmiany oliwek, a także warunkom glebowym 
i klimatycznym. 
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Mieszkańcy Makri i okolic od niepamiętnych czasów zajmują się uprawą oliwek i produkcją „Elaiolado Makris”. Wie­
loletnia obecność drzew oliwnych na tym obszarze wiąże się z jego historią, tradycjami i kulturą, o czym świadczą 
źródła historyczne i odniesienia bibliograficzne. W starym gaju oliwnym w Makri można dziś znaleźć drzewa oliwne, 
których rozmiar, kształt i poskręcane pnie świadczą o ich zaawansowanym wieku. O wieloletnim doświadczeniu 
miejscowej ludności w produkcji oliwy z oliwek świadczą również zabytkowe ręcznie obsługiwane prasy oliwne i 
prasy drewniane z XIX w. 

Oliwę „Elaiolado Makris” zgłaszano do wielu międzynarodowych konkursów, w których zdobyła główne nagrody. W 
2012 r. uzyskała złote odznaczenie w drugim konkursie Concurso internacional de azeites virgem extra – Premio Ovi­
beja odbywającym się w Portugalii. W 2013 r. zdobyła złoty wieniec w konkursie jakości Kotinos na pakowaną, mar­
kową oliwę z oliwek najwyższej jakości z pierwszego tłoczenia w Grecji. W 2015 r. zdobyła złote odznaczenie w kon­
kursie Concurso Internacional de aceite de oliva en el Mediterraneo – Terraolivo w Jerozolimie (Izrael). W 2016 r. 
zdobyła złote odznaczenie w konkursie London International Olive Oil Competitions. W 2018 r. zdobyła złote odz­
naczenie w konkursie Concurso Internacional de Aceites di Oliva Virgin Extra „OLIVINUS” w Argentynie oraz złote 
odznaczenie w konkursie New York International Olive Oil Competition w Stanach Zjednoczonych. W 2019 r. pod­
czas 16. edycji konkursu Concorso Oleario Internazionale AIPO d’Argento zdobyła tre gocce (trzy krople). W świato­
wym rankingu EVOO z 2019 r. zajmuje 18. miejsce spośród 12 000. Przez kolejny rok pojawia się również wśród 
najlepszych 500 oliw na świecie w przewodniku Flos Olei 2020. 

Każdego lata w ostatnich dziesięciu dniach sierpnia odbywa się Festiwal Oliwny, organizowany przez stowarzyszenie 
kobiet z Makri przy pomocy spółdzielni producentów oliwek i jednostki regionalnej Ewros. Na festiwal przybywa 
wielu gości z tego obszaru i spoza jego granic, organizowane są seminaria i rozmowy na temat dobrych praktyk w 
zakresie uprawy oliwek, a także zajęcia degustacyjne prowadzone przez ekspertów w dziedzinie oliwy z oliwek. 
Ponadto dla zainteresowanych osób organizowane są wizyty w gajach oliwnych, podczas których mogą one zdobyć 
informacje na temat oliwki z Makri, oraz inne różne wydarzenia. Podczas wieczoru zamykającego festiwal wszyscy 
spotykają się, aby skosztować potraw i różnych specjałów przygotowanych z użyciem „Elaiolado Makris”. 

Odesłanie do publikacji specyfikacji 

(art. 6 ust. 1 akapit drugi rozporządzenia) 

http://www.minagric.gr/images/stories/docs/agrotis/POP-PGE/prodiagrafes_elaiolado_makris111219.pdf   
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